
- 0 -

TEC.BEAN
Caméra de Chasse HD 12MP

Infrarouge noir
MODÈLE : DTC-880V

Manuel d’utilisation
Merci d’avoir acheté la DTC-880V Caméra numérique

Infrarouge pour la chasse. Pour un usage optimal de toutes les

fonctions de la caméra, veuillez lire attentivement ce manuel

avant utilisation.
Version_2.0 11/2015
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Informations générales

TEAC.BEAN DTC-880V (940nM), Brevet no.: 201530312815.9

Notre caméra HD Infrarouge pour la chasse est brevetée et affiche
d’excellentes performances.

Elle se déclenche aux moindres mouvements de personnes, animaux ou
véhicule dans la zone d’intérêt (ou region of interest, ROI) définie grâce au
détecteur de mouvements infrarouge passif haute sensibilité (PIR), et capture des
photos de haute qualité (jusqu’à 12 mégapixels) ou des séquences vidéos.

Elle dispose également d’une fonction Time Laps (prises de vue à intervalle
régulier), c’est-à-dire que vous avez la possibilité de capturer des images ou des
séquences vidéos à des intervalles de temps prédéfinis, même si la caméra ne
détecte aucun mouvement humain ou animal.

Cet appareil est équipé de LED infrarouge noires 940nm dont la lumière émise

est invisible. Vous obtiendrez des clichés ou des vidéos clairs et nets en noir et
blanc même en pleine nuit.

940nm : type de LED émettant une faible lumière rouge quasiment
imperceptible pour l’homme ou l’animal. Les caméras équipées avec des LED
940nm sont mieux adaptées à la surveillance ou à la reconnaissance. La
TEAC.BEAN DTC-880V dispose de 36 LED 940nm avec un filtre sombre, la rendant
totalement invisible la nuit.

La caméra consomme très peu d’énergie (environ 0.2-0.3A) en mode
surveillance. Alimentée par 8 piles alcalines, elle peut fonctionner en veille pendant
environ 6 mois. Lorsqu’un mouvement humain ou animal est détecté, le capteur
photographique se réveille pour prendre automatiquement des clichés ou des
vidéos selon les réglages définis.

L’appareil est conçu pour une utilisation en extérieur, il résiste à l’eau et à la
neige. De plus, vous pouvez l’utiliser comme caméra numérique portable. Vous
pouvez prendre des photos et vidéos manuellement en appuyant sur le déclencheur
de l’appareil.
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Conditions d’utilisation
Environnement de fonctionnement : -30°C à 60°C). Taux d’humidité sans
condensation : 20 à 85%.

Garantie
La garantie de votre caméra de surveillance couvre pièces et main-d’œuvre à

partir de la date d’achat. L’achat doit être effectué auprès d’un revendeur agréé.
La période de garantie est conforme aux obligations légales du revendeur. La

garantie couvre les défauts de fabrication et de matériaux. Elle ne s’applique pas aux
dommages ou mauvais traitements faits intentionnellement ou involontairement. Un
achat auprès d’un particulier ou d’un site internet non agréé tel que Ebay entraine
l’annulation de la garantie.

Modifier ou altérer l’appareil entraine l’annulation de la garantie. Tout service de
maintenance non autorisé entraine l’annulation de la garantie. Une copie de preuve
d’achat doit être fournie afin de disposer des services de garantie.

Précautions :
 N’insérez pas ou ne retirez pas la carte SD lorsque l’appareil est en marche. La

carte SD doit être de classe 10.
 La tension de fonctionnement de la caméra est de 12 volts. Elle est alimentée par

huit piles AA.
 Veuillez installer les piles en respectant la polarité indiquée.
 Veuillez utiliser des piles AA de bonne qualité et pensez à retirer les piles si vous

n’utilisez pas l’appareil sur une longue période.
 En mode test, la caméra s’éteint automatiquement après 30 secondes si aucune

action n’est effectuée. Veuillez rallumer l’appareil pour pouvoir l’utiliser à nouveau.
 Il est recommandé de formater la carte SD directement depuis la caméra lors de la

première utilisation.
 N’éteignez pas la caméra lorsque vous effectuez une mise à jour. Attendez 5

secondes avant d’éteindre ou d’utiliser la caméra lorsque la mise à jour est
terminée.

 Gardez la caméra à l’abri des sources de chaleur, de vents intenses, de la foudre,
etc., afin d’éviter les déclenchements intempestifs et pour maximiser la durée de
vie de la caméra.

NOTE : Cette caméra est un appareil électronique de haute précision. Ne tentez pas
de réparer l’appareil vous-même. Ouvrir ou retirer le couvercle du boitier peut vous
exposer à des risques d’électrocution ou autres.

ATTENTION :
Veuillez lire ce manuel avant utilisation.
Les modifications apportées à cet appareil n’ayant pas été
approuvées par une autorité compétente peuvent entrainer
l’annulation du droit d’usage de l’appareil dont l’utilisateur
bénéficie.
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Applications

 Pister la trace ou l’habitat des animaux sauvages pour la chasse ou l’observation
en enregistrant leurs passages.

 Observations de la nature et du développement de la faune et de la flore.
 Observations et recherches sur l’environnement.
 Surveillance du trafic et de l’environnement, camping et exploration de grottes.
 Surveillance de sécurité : Cette caméra peut être utilisée comme appareil de

surveillance automatique pour la protection et l’enregistrement d’intrusions non
autorisées en intérieur comme en extérieur (maisons, supermarchés, entrepôts,
écoles, bureaux, jardins, champs de mines, bâtiments, dépôts, zones d’activité,
etc.).

 Vous pouvez la laisser fonctionner en autonomie pendant des semaines ou des
mois et enregistrer automatiquement toute activité au format numérique.

 L’appareil peut être utilisé comme caméra cachée par les médias, gardiens, forces
de police, militaires.
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Présentation de la caméra

Boitier + intérieur
Vue avant du boitier

Vue arrière du boitier
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Vue intérieure

1 LED IR (36pcs) 11 Loquet d’ouverture du
compartiment batterie

21 Passant pour verrou
en acier

2 Objectif, filtre 12 Bouton Gauche 22 Port DC12V
3 Voyant de batterie faible /

absence de carte SD
13 Écran TFT LCD 2.0

pouces
23 Port de sortie vidéo

4 Voyant de
fonctionnement

14 Capteur PIR 24 Microphone

5 Interrupteur (Test / Off
/On)

15 Capteur de lumière
automatique

25 Couvercle du
compartiment batterie

6 Bouton Menu 16 Capteur de lumière
automatique 2

26 Support pour trépied

7 Bouton Entrer 17 Port de carte SD 27 Pôles positifs (+)
8 Bouton Haut et Replay 18 Port USB 28 Compartiment batterie
9 Bouton Droit 19 Support pour trépied 29 Pôles négatifs (-)
10 Bouton Bas et Supprimer20 Passant de ceinture
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Guide de démarrage rapide

Ce guide est conçu pour vous apporter toutes les informations nécessaires au bon
fonctionnement de l’appareil en quelques minutes. Pour profiter pleinement des outils
dont dispose la caméra IR Bestguarder. Veuillez lire minutieusement ce manuel avant
utilisation. Si vous souhaitez modifier les réglages d’usine (à l’exception de la date et
de l’heure), référez-vous aux instructions de ce manuel.

Avertissement* L’appareil prend en charge les cartes SD jusqu’à 32Go de capacité.
Formatez la carte SD. Pour faire fonctionner la caméra, vous devez insérer une
carte SD. Insérez la carte SD en respectant le sens d’insertion indiqué par l’icône
sur la caméra.

Alimentation
La caméra est conçue pour être alimentée de deux manières différentes.

Piles AA
Pour alimenter la caméra, vous avez besoin de 8 piles AA.

Câble d’alimentation externe DC 12V
La caméra est équipée d’un port d’alimentation acceptant un adaptateur électrique DC
12V (tension d’entrée : 110~ 240V, 50/60Hz, tension de sortie : 12V/1A~ 2A), panneau
solaire ou batterie externe 12V (vendu séparément).

Avertissement* En mode Test, la caméra s’éteint automatiquement après 30 secondes si
aucune action n’est effectuée. Appuyez sur MENU pour continuer à utiliser l’appareil.

Indications du voyant lumineux :
 Interrupteur en position TEST, les LED infrarouges s’allument pour identifier la zone

de détection.
 Pas de mémoire—— le voyant clignote en bleu et rouge.
 Batterie faible—— le voyant clignote en bleu.
 Interrupteur en position ON, l’écran s’allume après un compte à rebours de 30

secondes, le voyant clignote en rouge et bleu au moins 3 secondes.

Allumer l’appareil
La caméra dispose d’un interrupteur à 3 positions correspondant
à 3 modes différents :
OFF : pour éteindre la caméra (attendez au moins 4 secondes
pour passer à l’étape suivante)
TEST : pour configurer les paramètres d’utilisation.
ON : pour allumer la caméra en mode surveillance.
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Mettez l’interrupteur de la caméra en position Test ou ON après avoir inséré une carte
SD et 8 piles AA ou un câble d’alimentation.

Entrer en mode TEST
Aperçu des séquences sur l’écran LCD.
Tester la détection PIR.
Prise de vue manuelle (appuyez sur «�Menu�» pour choisir un des 5 modes de prise de
vue).
«�Replay�» Lecture des photos et vidéos (appuyez sur
«�DEL�» pour supprimer une photo ou une vidéo).
«�MENU�» Réglages de la caméra.

Prise de vue manuelle

★Touches ：
Haut / Bas / Gauche /Droite / ENTRER
Appuyez sur «�OK�» (Entrer) pour confirmer une
opération.

MENU
En mode Test, appuyez sur MENU pour modifier les
réglages de la caméra manuellement.

ENTRER
En mode Test, appuyez sur «�ENTRER�» pour prendre
une photo ou une vidéo.

Entrer en mode ON

Mettez l’interrupteur en position ON après avoir réglé la
caméra.
L’écran LCD s’éteint après 30 secondes, le voyant clignote en rouge et bleu pendant 3
secondes, puis la caméra se met en marche. Les photos et les vidéos sont enregistrées
sur la carte SD.
Avertissement* En mode «�ON�», l’écran LCD s’éteint automatiquement et les
touches n’ont aucun effet.
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Lecture/Suppression de photos et vidéos

Appuyez sur
«�Replay�» pour lire
un fichier. Appuyez sur
«�DEL�» pour
supprimer une photo ou
une vidéo.

La caméra offre différentes options à l’utilisateur pour visionner les fichiers.
A. Visionner les fichiers sur un ordinateur via le port USB :

 Assurez-vous que l’interrupteur de la caméra est en position OFF.
 Après avoir branché le câble USB, la caméra s’allume automatiquement et
affiche « USB » sur l’écran LCD.

 Au même moment, votre ordinateur reconnait la caméra en tant que lecteur de
stockage de masse amovible que vous trouverez sous MON ORDINATEUR.

Avertissement* Appuyez sur «�OK�» (ENTRER) pour lire la carte SD, sinon la
caméra fonctionnera en tant que webcam.

B. Visionner les fichiers sur un téléviseur via le port de sortie vidéo :
 Branchez le câble de sortie vidéo fourni au port de sortie vidéo situé sous la
caméra.

 Branchez l’autre extrémité du câble au port d’entrée vidéo de votre téléviseur.
 Allumez le téléviseur.
 Mettez l’interrupteur de la caméra en position TEST, appuyez sur
«�Replay�» pour regarder les fichiers.

 Assurez-vous que sur votre téléviseur la source est configurée sur AUX /
VIDEO IN.

Avertissement* L’écran LCD s’éteindra automatiquement pour économiser de la
batterie.

* Appuyez sur le bouton GAUCHE/DROIT pour sélectionner un fichier image ou vidéo.
Appuyez sur OK (ENTRER) pour revenir en mode TEST pendant la lecture d’une vidéo.
*Appuyez sur le bouton DEL pour supprimer une image ou une vidéo.
* Dans le «�MENU�» -- sélectionnez «�Format�» pour supprimer tous les fichiers.
* Volume de la vidéo : augmentez ou baissez le volume via les commandes du
téléviseur ou de l’ordinateur.
* Caméra de surveillance en temps réel
Aller dans «�MENU�» --«�Power manage (gestion d’alimentation)�»--«�Real
time Away (Vue en temps réel à distance)�» pour configurer la caméra en tant
qu’appareil de surveillance en temps réel (cette fonction permet d’utiliser la caméra
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comme appareil sans-fil 2.4G ou webcam pour la vidéo surveillance en temps réel,
prise de photos, etc.).

C. Visionner les fichiers sur un ordinateur via un lecteur de carte SD.
D. Visionner les fichiers en mode «�TEST�», après avoir appuyé sur «�Replay�».

Éteindre la caméra
Mettez l’interrupteur de la caméra en position OFF pour éteindre
la caméra et attendez plus de 3 secondes.
Veuillez noter que même lorsqu’elle est éteinte, la caméra
consomme de l’énergie (de l’ordre du μA). Par conséquent,
veuillez retirer les piles du compartiment batterie si vous
n’utilisez pas la caméra sur une longue période de temps.
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Présentation du menu

En mode «�TEST�», appuyez sur le bouton «�Menu�» pour configurer les
paramètres de la caméra.
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TEAC.BEAN DTC-880V MENU
Code MENU Réglages
1

Mode
Photo / Vidéo / Time lapse (prise de vue à intervalle
régulier) / Hybride (Photo + Vidéo) / Détection de
mouvements

2 Configuration
horloge MM/JJ/AA HH/MM

3 Zoom numérique OFF, x2, x3, x4
4 Poids des images 12M/8M/5M/2M
5 Nombre de

clichés Rafale de 1 à 9 images (.JPG)

6 Résolution vidéo Full HD 1920 x 1080 / HD 1280 x 720 (.AVI)
7 Durée des

séquences
vidéos

5-90s

8 Enregistrement
audio ON/OFF

9 Type de Sortie TV PAL/NTSC
10 Gestion

d’alimentation
Normal/Real Time Away (Vue en temps réel à
distance)

11 Intervalle de
détection PIR 1sec-60M

12 Time Lapse (prise
de vue à
intervalle régulier)

1sec-24H

13 Réglage du
minuteur Début H:M Fin H:M

14 Incrustation des
informations ON/OFF

15 Température Fahrenheit/Celsius
16 Autonomie de la

batterie Pourcentage/Jour

17 Fréquence de
rafraichissement 50/60Hz

18 Nom de la
caméra 0-9/A-Z 23 signes

19 Mot de passe ON/OFF 00000
20 Latitude 000.000000 N/S
21 Longitude 000.000000 E/O
22 Carte SD Wifi ON/OFF
23 Langues Anglais/ allemand / russe / français / tchèque /




